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Årsbrevet 2010   
 

Først vil vi ønske alle en rigtig glædelig jul og et godt nytår. 
First, we wish everyone a very Merry Christmas and a Happy New Year. 

 
We had used Google translate, for translting this letter of the year 2010. And then tried to find e.g. obvious errors in the 
text, If the translation is obvious  therefore you also have the Danish original text to compare with. 

 

Niels startede året med et Webshop kursus, det var noget som han fik gennem A-kassen, udover at 

lære lidt mere om hjemmesider, så var tanken også at vi skulle have renoveret vores hjemmeside 

www.bodilogniels.dk, og det blev også lavet i løbet af foråret, men så fik vi tilbagemeldinger fra 

brugere af hjemmesidens gamle udseende at de var bedre tilfredse med den gamle, og så måtte vi 

lave det sådan at den gamle også bliver opdateret sammen med den nye, så der er link fra den ene til 

den anden, så alle brugere kan vælge frit. 
Niels started the year with a Webshop course, it was something he got through the A box, in addition to learning more 
about websites, so the idea was also that we have renovated our website www.bodilogniels.dkand it was also made in 
During the spring, but then we got feedback from users of the site's old appearance that they were more satisfied with 
the old, and so we had to make it, so that the old also gets updated with the new, so there are links from one to the other, 
so all users can choose freely. 

 

 

I de uger i januar-februar fik vi også et ordentligt læs sne, og kommu-

nerne havde ikke råd til at rydde vejene, så det var frygteligt at køre 

rundt i.  
During the weeks in January-February we also got a decent read snow, and 
municipalities could not afford to clear the the road, so it was terrible to drive around 
in. 

31. januar havde vi fået et pænt pulver sne. 
31. January we had a nice powder snow. 

 

Bodil startede igen op på Allerød Senior-IT som medinstruktør på 2 

begynderhold, Begynder EDB og Begynder Slægtsforskning.  
Bodil started back up at Allerød Senior IT as co-director at the 2 beginner classes, 
Beginner Computer and Beginner Genealogy. 

 

Vores foredrag var der også lidt gang i, nemlig 26. januar holdt Ni-

els foredrag òLÞgdsruller, hvordan bruger vi demò i Vestegnens 

Slægtshistoriske forening, Glostrup.  
Our talks/ lectures were also a little go on, namely 26th January met Niels lecture 
"Lægdsruller (military recruitment protocol) how we use them" in Vestegnens 
Family History Society, Glostrup. 3 miles West of Copenhagen. 

Først i marts var vi til 50 års fødselsdag, det var Bodil fætter Kim der havde inviteret. Op til den 

weekend han havde valgt til festen, havde Kong Vinter lige pudret landskabet med et pænt lag sne. 

Vi havde slået os sammen med Bodils Fætter Per og hans kone Gitte, samt 2 fastre Helen og Inge, 

om at leje os ind på en Bed & Breakfast syd for Skive, så vi havde stuehuset til en gammel gård, det 

var rigtigt hyggeligt. 
Only in March we were at the 50th birthday it was Bodil cousin Kim who had been invited. Up to the weekend he had 
chosen the party, had just powdered King Winter landscape with a nice layer of snow. We had beaten us with Bodil's 
cousin Per and his wife Gitte, and 2 aunts Helen and Inge whether to hire us on a Bed & Breakfast south of the washer, 
so we had room house to an old farmhouse, it was really nice. 

http://www.bodilogniels.dk/
http://www.bodilogniels.dk/
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Kims gamle orkester òGolden Inspirationò var ogs¬ blevet samlet i dagens anledning. Og de ò3 

Jacks fra SjÞllandò havde p¬ turen fra Glumsß til Skive, indstuderet en ò4 Jacksò sang som de ud-

førte under festen.  
Kim's old band "Golden Inspiration" had also been assembled for the occasion. And the "3 Jacks from Sealand" had on 
the trip from Glumsø to Skive, rehearsed a "4 Jacks" (4 Jacks was a Danish Orchester I the early 60ôs) song as they 
performed during the party. 

   
 

Bodil holdt foredrag i DIS-Faxe, Haslev 10. marts, det var òFÞstebßnder, dem har vi alle relationer 

tilò, der var stor tilslutning, s¬ det var rigtigt dejligt at holde foredrag med s¬ mange interesserede 

deltagere. 
Bodil lectured in DIS Faxe Haslev 10th March, it was the "peasants, the ones we all have relationships with," there was 
wide support, so it was really nice to speak with as many interested participants. 

 

Sidst i marts var vi igen i Jylland, denne gang var det vores 

årlige Arkiv ferietur til Landsarkivet i Viborg. Vi startede 

ud med kßre til Ikast for at besßge Nielsô moders fÞtter 

Orla (85) og hans kone Ruth. Orla har været Redaktør på 

avisen Aktuelt i Nykøbing Sj. Omkring 1965, der kørte 

Niels med aviser og var lidt kontorbud en tid. Vi havde en 

hyggelig eftermiddag, og Ruth viste os en slægtsbog hen-

des far havde lavet, den fik vi lov at låne til ugen efter, for 

så kunne vi komme forbi og aflevere den på vejen hjem. 

Medens vi var i Viborg skannede Niels bogen, og har efter-

følgende renskrevet den, så der kan laves en lille folder/CD 

af billederne, til interesserede i familien.  

 

In late March we were back in Jutland, this time it was our annual vacation to Archives Regional Archives in Viborg. We 
started out with running for Ikast to visit Niels' mother's cousin Orla (85) and his wife Ruth. Orla has been editor of the 
newspaper ñAktueltò in Nykøbing Sj Around 1965, which drove Niels with newspapers and was a little messenger a time. 
We had a nice afternoon, and Ruth showed us a ñfamily bookò her father had produced. We were allowed to borrow for 
the week after so we could come by and drop it on the way home. While we were in Viborg Niels scanned the book and 
the subsequent transcription of it, so to make a small booklet / CD of the pictures to interested in the family. 

 

Som sagt kørte vi til Viborg og sad på Landsarkivet og 

nørdede frem til fredag eftermiddag, hvor vi kørte til Skan-

derborg og besøgte Lena og Jesper. Vi havde et par hygge-

lige dage. Hvor vi både var ude at se på en Scooter til Lena, 

så hun lettere kan komme frem og tilbage fra den hest som 

hun rider på, og på Asger Jorn museet i Silkeborg. 

 
As I said we went to Viborg and sat at the National Archives and geeky 
until Friday afternoon when we drove to the Scanderborg and visited 
Lena and Jesper. We had a few fun-straight day. Where we all went out 
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to look at a scooter to Lena so she can easily get back and forth from 
the horse she rides on. Then to the Asger Jorn museum in Silkeborg. 
Asger Jorn (1914-1973) is a famous painter, making abstract non-
figurative pictures and sculptures 

 

  
Udsnit af Asger Jorns òTrolden og fugleneò 
Detail of Asger Jorn's "sorcerer and the birdsò 

 

  

Sßndag formiddag kßrte vi videre til Skibbild, hvor vi havde lavet en òkaffe 

aftaleò med Helle, hun er datter af en af Nielsôs kusine Iben. Der fik vi snakket 

familie og set en masse gamle billeder, og ligeledes fik vi skannet en del bille-

der. Det var sjovt at møde den side af familien som Niels aldrig har kendt ret 

meget til. Han har talt om, at når han går på efterløn, så skal vi prøve at se om vi 

kan komme til at besøge så mange som muligt af hans fætre/kusiner og deres 

efterkommere. Så han kan få sat lidt mere styr på Lokomotivfører Christen Niel-

sens efterkommere. 
Sunday morning we drove to Skibbild where we had made a "coffee agreementò with Helle, she is 
the daughter of one of Niels's cousin Iben. There, we talked family and saw a lot of old pictures, 
and also we had scanned a few pictures. It was fun to meet the side of the family as Niels had 
never known much about. He said that when he goes on early, so we must try to see if we can 
come to visit as many as possible of his cousins and their descendants. So he can get a little 
more grip on Train Christian Nielsen descendants. 

 

 

I for¬ret var vi ogs¬ meget kulturelle, med teater oplevelser; òMary Poppinsò på Det Ny Teater, 

òMy Fair Ladyò p¬ Det Kgl. Teater og så med HNG i Ulvedalene til Det Kongelige Teaters opsæt-

ning af òDe tre Musketererò. 

Det var nogle virkeligt godt spillede forestillinger. 
In spring, we were also very cultural, with theatrical experiences, "Mary Poppins" at the New Theatre (Det Ny Teater), 
"My Fair Lady" at the Royal Theater (Det Kongelige Teater) and then with HNG (our gascompagny has bought show 
from the Royal Theater) in Ulvedalene to "The Three Musketeers". It was some really good play ideas. 

 

Kenzo, Jesper og Lena havde slået deres fødselsdage sammen, så det passede med at alle som skulle 

med kunne komme, for der er jo en rimelig lang køretur tur/retur far Allerød til Skanderborg, så det 

er ikke lige en tur der bliver kørt så ofte og især ikke på en dag. Men vi havde en fin dag, hvor de 

havde lavet Brunch. 
Kenzo, Jesper and Lena had beaten their birthdays together, so it suited to all who were with could come, for there is a 
reasonable long drive round trip father Allerød to Skanderborg (300 Km + bridge ticket (DKK 200), each way), so it's not 
just a trip that is run so often and especially not in a day. But we had a fine day when they had made brunch. 

    
Jesper, Lena med Caroline 1. Lars Amalie, Laila, Bodil Niels med Kenzo 
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15. april 2010, Askeskyen fra Island så vi ikke meget til, selvom man skulle 

kunne se det ved solnedgang, i flg. DMI.dk.  

Så vi prøvede om det var muligt at få et solnedgangsbillede taget i vores 

egen have. 
15. April 2010, the ash cloud from the Island so we will not really notice, though one could 
see it at sunset, in the following DMI.dk. 
So we tried whether it was possible to get a sunset picture taken in our own garden. 

 

   

 

I April var vi på Koldinghus, til generalfor-

samling i DIS-Danmark, og i den forbindel-

se var der også en rundvisning på Kolding-

hus. Der var et par spændende udstillinger 

om gækkebreve og Bindebreve samt adels-

dragter. 

Og ikke at forglemme den permanente lege-

tøjsudstilling oppe i tårnet.  
 

In April we were on Koldinghus to DIS Denmark annual general meeting. And in this context there was also a tour of 
Kolding. There were a couple of interesting exhibitions on snowdrop letter and Tie Letters and nobility suits. 
And not to forget the permanent toy exhibition up in the tower. 

 

    
   

 

Vi var i maj inviteret til Sßborg, hos en af Nielsôs grandkusine, Lizzie, på hans mormors side. Her 

kom et par andre grand-kusine/-fætter (Lene og Mogens). Så der blev virkeligt fortalt om familien 

fra Nakke Lyng, Rørvig, Lumsås, Højby og Nykøbing. Det nåede at blive en lang dag, for tiden løb 

bare der ud af og pludselig var de nær midnat. Men inden vi kørte hjem hver til sit, aftalte vi at skul-

le mødes igen, hos Lene i Vipperød den 20. juli, for det passede med at der var Lizzie og Mogens i 

deres sommerhuse på Gudmindrup Lyng i Odsherred.  
We were invited in May to Søborg, from one of Niels's great-cousin, Lizzie, at his grandmother's side. Here came a 
couple of other grand-cousins (Lene and Mogens). So there was really told about the family from the Nakke Lyng, 
Rørvig, Lumsås, Højby and Nykøbing. It got to be a long day, because time just ran. And suddenly they were near 
midnight. But before we went home their separate ways, we agreed to was to meet again at Lene in Vipperød, 20 July 
because it fit with that there was Lizzie and Mogens in their weekend cottage at Gudmindrup moor, Odsherred. 

 

26. juni var vi inviteret til òFamilien Hedemandò sommerfest i HolbÞk, det 

var Nielsôs moders fÞtter Ernst Hedemand der igen i år lagde hus og have til 

en fantastisk hyggelig havefest. Vi mßdte en masse af den side af Nielsôs 

slægtsside, der var kun eet par Niels kendte i forvejen + et par stykker som 

han havde haft talt med i telefon, omkring slÞgtsdata til den òslÞgtsbogò fol-

der han havde lavet til selve dagen. Den store Efterslægtstavle som han havde 

lavet over sin Oldefader Niels Martin Jensen ò Hedemanden p¬ Nakke 

Lyngò, den blev studeret meget i lßbet af dagen, samt den folder som han 

havde lavet til sig selv, til at rette data og andre oplysninger i, den roterede 

livligt rund ved bordene. Alle, ja selv de unge var meget interesseret i at han 

fik de rigtige data ind i slægtsdatabasen og dermed til slægtstavlen. Så nu har 

han registreret over 280 efterkommere + deres ca. 140 ægtefæller. Men der er 

stadig mange at finde frem til. Det må vente til han går på efterløn til sommer.  

 


